
EN
NOTE WHEN PLAYING
KISS MEEZ is an indoor toy and works best in a quiet environment.
Make a loud kiss sound when the toy is not emitting any other sound.

TROUBLESHOOTING
Ensure switch is on the “ON” position.
If Kiss Meez does not respond, it may be in standby mode: 
Simply press one of the contacts to wake it up.
If Kiss Meez does not return kisses :
You may be too far away. Try getting closer and aim your kisses towards 
the star, try giving louder kisses, you may have kissed it while it was 
talking. Try again when it does not make any sound. 
If the volume is too low, if the voice/music is played too fast or too slow,  
if there is continuous crackling, or if Kiss Meez is generally not working 
properly:
The battery level is probably too low. This can prevent proper 
functioning. Insert 2 new batteries.
If pressing the head or mouth does not trigger any sounds:
Make sure you are pressing the contact properly.
When not in use for a long period of time, please turn Kiss Meez off by 
pushing the on/off button to the “OFF” position.

CAUTION
Contains electronic components; clean the surface only.
Keep the product away from direct sunlight and any source of heat. 
Do not expose it to moisture or water.
Dropping Kiss Meez may damage it.
Colours and contents may vary.
Please keep these instructions for future reference.
Remove all packaging before giving the toy to a child.
Check the condition of the toy regularly during use. 
This product complies with the ASTM F963 standards.

FR 
REMARQUE LORS DE L'UTILISATION
KISS MEEZ est un jouet d'intérieur qui fonctionne mieux dans un 
environnement calme.
Faites un bruit de bisou fort lorsque le jouet n'émet aucun autre son.
 
RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
Assurez-vous que le bouton marche/arrêt est en position “ON”.
Si Kiss Meez ne réagit pas, il est peut-être en veille : appuyez 
simplement sur un des contacts pour le réveiller.
Si Kiss Meez ne rend pas vos bisous :
Vous êtes peut-être trop loin. Essayez de vous rapprocher et dirigez vos 
bisous vers l'étoile, essayez de faire des bisous plus bruyants, vous lui 
avez peut-être fait un bisou pendant qu'il parlait. Réessayez lorsqu'il 
n'émet aucun son. 
Si le volume sonore est trop bas, si la voix/la musique est diffusée d’une 
manière trop rapide ou trop lente, si on entend un grésillement continu, 
ou si plus généralement Kiss Meez fonctionne mal :
Le niveau de charge des piles est probablement trop bas. Ceci peut 
empêcher un bon fonctionnement. Insérez 2 piles neuves.
Si les pressions sur la tête ou sur la bouche ne déclenchent pas de 
sons :
Veillez à bien appuyer sur le contact.
Lors d’une inutilisation prolongée, veuillez éteindre Kiss Meez en 
poussant le bouton marche/arrêt en position “OFF”.
 
AVERTISSEMENT
Présence de composants électroniques, nettoyage de la surface 
uniquement.
Conservez le produit à l’abri des rayons directs du soleil et de toute 
source de chaleur. 
Ne pas l’exposer à de l’humidité ou à de l’eau.
Faire tomber Kiss Meez peut l’endommager.
Les couleurs et le contenu peuvent varier.
Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.
Retirez tous les éléments d’emballage avant de donner le jouet à un 
enfant.
Vérifiez régulièrement l’état du jouet lors de son utilisation.

ES 
NOTAS PARA JUGAR
KISS MEEZ es un juguete para interiores y funciona mejor en un 
entorno tranquilo.
Haz un beso ruidoso cuando el juguete no esté emitiendo ningún otro 
sonido.

RESOLUCION DE PROBLEMAS
Asegúrate de que el botón de encendido/apagado esté en la posición 
«ON».
Si Kiss Meez no responde, es posible que esté en modo de espera: solo 
tienes que pulsar uno de los contactos para activarlo. 
Si Kiss Meez no devuelve los besos :
Es posible que estés demasiado lejos. Intenta acercarte y dirige tus 
besos hacia la estrella, intenta dar besos más fuertes, es posible que lo 
hayas besado mientras hablaba. Vuelve a intentarlo cuando no emita 
ningún sonido.
Si el volumen es demasiado bajo, si la voz/música se reproduce 
demasiado rápido o demasiado lento, si se oye un chirrido continuo o, 
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en general, si Kiss Meez no funciona correctamente:
Es probable que el nivel de carga de las pilas sea demasiado bajo. Esto 
puede impedir su correcto funcionamiento. Inserte 2 pilas nuevas.
Si al presionar la cabeza o la boca no se produce ningún sonido:
Asegúrate de presionar bien el contacto.
Si no lo vas a utilizar durante un periodo prolongado, apaga Kiss Meez 
pulsando el botón de encendido/apagado en la posición «OFF».
 
ADVERTENCIA
Presencia de componentes electrónicos, limpiar solo la superficie.
Mantenga el producto alejado de la luz solar directa y de cualquier 
fuente de calor. 
No lo exponga a la humedad ni al agua.
Si se cae, Kiss Meez puede dañarse.
Los colores y el contenido pueden variar.
Conserve estas instrucciones para futuras consultas.
Retire todos los elementos del embalaje antes de dar el juguete a un 
niño.
Compruebe regularmente el estado del juguete durante su uso.

PT 
NOTA AO JOGAR
 KISS MEEZ é um brinquedo para uso interno e funciona melhor em um 
ambiente silencioso.
Faça um som alto de beijo quando o brinquedo não estiver emitindo 
nenhum outro som.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Certifique-se de que o botão liga/desliga está na posição «ON».
Se o Kiss Meez não reagir, talvez esteja em modo de espera: basta 
pressionar um dos contactos para o ativar. 
Se o Kiss Meez não retribuir os beijos:
Pode estar muito longe. Tente aproximar-se e direcione os seus beijos 
para a estrela, tente dar beijos mais altos, pode ter beijado enquanto 
ele estava a falar. Tente novamente quando ele não estiver a emitir 
nenhum som. 
Se o volume estiver muito baixo, se a voz/música estiver a ser 
reproduzida muito rápido ou muito lento, se ouvir um chiado contínuo 
ou, de forma mais geral, se o Kiss Meez não estiver a funcionar 
corretamente:
O nível de carga das pilhas provavelmente está muito baixo. Isso pode 
impedir o bom funcionamento. Coloque duas pilhas novas.
Se pressionar a cabeça ou a boca não produzir nenhum som:
Certifique-se de que pressiona bem o contacto.
Em caso de inutilização prolongada, desligue o Kiss Meez pressionando 
o botão liga/desliga na posição «OFF».

AVISO
Presença de componentes eletrónicos, limpar apenas a superfície.
Mantenha o produto longe da luz solar direta e de qualquer fonte de 
calor. 
Não o exponha à humidade ou à água.
Deixar cair o Kiss Meez pode danificá-lo.
As cores e o conteúdo podem variar.
Guarde estas instruções para referência futura.
Retire todos os elementos da embalagem antes de dar o brinquedo a 
uma criança.
Verifique regularmente o estado do brinquedo durante a sua utilização.

DE
HINWEISE ZUM SPIELEN
KISS MEEZ ist ein Spielzeug für den Innenbereich und funktioniert am 
besten in einer ruhigen Umgebung.
Machen Sie ein lautes Kussgeräusch, wenn das Spielzeug keine 
anderen Geräusche von sich gibt.

FEHLERBEHEBUNG
Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Aus-Schalter auf „ON“ steht.
Wenn Kiss Meez nicht reagiert, befindet es sich möglicherweise im 
Standby-Modus: Drücken Sie einfach auf einen der Kontakte, um es zu 
aktivieren.
Wenn Kiss Meez keine Küsse zurückgibt:
Möglicherweise sind Sie zu weit entfernt. Versuchen Sie, näher 
heranzukommen und Ihre Küsse auf den Stern zu richten, versuchen 
Sie, lautere Küsse zu geben, möglicherweise haben Sie es geküsst, 
während es gesprochen hat. Versuchen Sie es erneut, wenn es keinen 
Ton von sich gibt.
Wenn die Lautstärke zu niedrig ist, wenn die Stimme/Musik zu schnell 
oder zu langsam wiedergegeben wird, wenn ein kontinuierliches 
Knistern zu hören ist
oder wenn Kiss Meez generell nicht richtig funktioniert:
Der Ladezustand der Batterien ist wahrscheinlich zu niedrig. Dies kann 
die ordnungsgemäße Funktion beeinträchtigen. Legen Sie 2 neue 
Batterien ein.
Wenn das Drücken auf den Kopf oder den Mund keine Geräusche 
auslöst:
Achten Sie darauf, dass Sie den Kontakt richtig drücken.
Bei längerer Nichtbenutzung schalten Sie Kiss Meez bitte aus, indem 
Sie den Ein-/Aus-Schalter auf „OFF“ stellen.

WARNUNG
Enthält elektronische Bauteile, nur die Oberfläche reinigen.

Das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen 
schützen.
Nicht Feuchtigkeit oder Wasser aussetzen.
Wenn Kiss Meez herunterfällt, kann es beschädigt werden.
Farben und Inhalt können variieren.
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
Entfernen Sie alle Verpackungselemente, bevor Sie das Spielzeug 
einem Kind geben.
Überprüfen Sie das Spielzeug während des Gebrauchs regelmäßig auf 
seinen Zustand.

NL 
OPMERKING BIJ HET SPELEN
KISS MEEZ is een binnenspeeltje en werkt het beste in een rustige 
omgeving.
Maak een luid kusgeluid wanneer het speeltje geen ander geluid 
maakt.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Zorg ervoor dat de aan/uit-knop op “ON” staat.
Als Kiss Meez niet reageert, staat het misschien in de slaapstand: druk 
op een van de contactpunten om het te activeren. 
Als Kiss Meez geen kusjes teruggeeft:
U bent misschien te ver weg. Probeer dichterbij te komen en richt uw 
kusjes op de ster, probeer luidere kusjes te geven, misschien hebt u het 
gekust terwijl het aan het praten was. Probeer het opnieuw wanneer 
het geen geluid maakt. 
Als het geluidsvolume te laag is, als de stem/muziek te snel of te 
langzaam wordt afgespeeld, als er een continu gekraak te horen is, of 
als Kiss Meez in het algemeen niet goed werkt:
Het laadniveau van de batterijen is waarschijnlijk te laag. Dit kan een 
goede werking verhinderen. Plaats 2 nieuwe batterijen.
Als het indrukken van het hoofd of de mond geen geluid opwekt:
Zorg ervoor dat u goed op het contactpunt drukt.
Schakel Kiss Meez uit door de aan/uit-knop in de stand “OFF” te zetten 
wanneer u het apparaat langere tijd niet gebruikt.

WAARSCHUWING
Bevat elektronische onderdelen, alleen het oppervlak reinigen.
Bewaar het product uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen. 
Stel het niet bloot aan vocht of water.
Als Kiss Meez valt, kan het beschadigd raken.
Kleuren en inhoud kunnen variëren.
Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voordat u het speelgoed aan een 
kind geeft.
Controleer regelmatig de staat van het speelgoed tijdens het gebruik.

DA 
BEMÆRK VED BRUG
KISS MEEZ er et indendørs legetøj og fungerer bedst i et roligt miljø.
Lav en høj kysselyd, når legetøjet ikke afgiver andre lyde.

FEJLFINDING
Sørg for, at tænd/sluk-knappen er i positionen »ON«.
Hvis Kiss Meez ikke reagerer, er den muligvis i standbytilstand: Tryk 
blot på en af kontakterne for at vække den. 
Hvis Kiss Meez ikke returnerer kys:
Du er muligvis for langt væk. Prøv at komme tættere på og ret dine kys 
mod stjernen, prøv at kysse højere, du har muligvis kysset den, mens 
den talte. Prøv igen, når den ikke afgiver nogen lyd. 
Hvis lydstyrken er for lav, hvis stemmen/musikken afspilles for hurtigt 
eller for langsomt,  hvis der høres en kontinuerlig knitren, eller hvis 
Kiss Meez generelt ikke fungerer korrekt:
Batteriniveauet er sandsynligvis for lavt. Dette kan forhindre korrekt 
funktion. Indsæt 2 nye batterier.
Hvis tryk på hovedet eller munden ikke udløser nogen lyde:
Sørg for at trykke godt på kontakten.
Ved længerevarende brug skal du slukke Kiss Meez ved at skubbe 
tænd/sluk-knappen til positionen »OFF«.

ADVARSEL
Indeholder elektroniske komponenter, rengør kun overfladen.
Opbevar produktet væk fra direkte sollys og varme kilder. 
Udsæt det ikke for fugt eller vand.
Kiss Meez kan blive beskadiget, hvis det tabes.
Farver og indhold kan variere.
Opbevar disse instruktioner til senere brug.
Fjern al emballage, før du giver legetøjet til et barn.
Kontroller regelmæssigt legetøjets tilstand under brug.

NO 
MERK NÅR DU LEKER
KISS MEEZ er et innendørs leketøy og fungerer best i et rolig miljø.
Lag en høy kysselyd når leketøyet ikke avgir andre lyder.
 
FEILSØKING
Kontroller at av/på-knappen er i posisjon «ON».
Hvis Kiss Meez ikke reagerer, kan den være i hvilemodus: trykk bare på 
en av kontaktene for å vekke den. 
Hvis Kiss Meez ikke kysser tilbake :
Du er kanskje for langt unna. Prøv å komme nærmere og rett kyssene 

mot stjernen, prøv å kysse høyere, kanskje du kysset den mens den 
snakket. Prøv igjen når den ikke avgir noen lyd.
Hvis lydvolumet er for lavt, hvis stemmen/musikken spilles av for fort 
eller for sakte,  hvis det høres en kontinuerlig knitring, eller hvis Kiss 
Meez generelt ikke fungerer som den skal:
Batterinivået er sannsynligvis for lavt. Dette kan forhindre at den 
fungerer som den skal. Sett inn to nye batterier.
Hvis det ikke kommer noen lyder når du trykker på hodet eller munnen:
Sørg for å trykke godt på kontakten.
Ved lengre tids ubruk, slå av Kiss Meez ved å skyve av/på-knappen til 
«OFF».

ADVARSEL
Inneholder elektroniske komponenter, rengjør kun overflaten.
Oppbevar produktet vekk fra direkte sollys og varme kilder. 
Ikke utsett det for fuktighet eller vann.
Kiss Meez kan bli skadet hvis den faller ned.
Farger og innhold kan variere.
Oppbevar disse instruksjonene for senere bruk.
Fjern all emballasje før du gir leketøyet til et barn.
Kontroller leketøyets tilstand regelmessig under bruk.

SV
ANMÄRKNING VID LEK
KISS MEEZ är en inomhusleksak och fungerar bäst i en lugn miljö.
Gör ett högt kyssljud när leksaken inte avger något annat ljud.
 
FELSÖKNING
Se till att strömbrytaren är i läget "ON".
Om Kiss Meez inte svarar kan den vara i standbyläge: tryck bara på en 
av sensorerna för att väcka den.
Om Kiss Meez inte returnerar kyssar:
du kanske är för långt bort. Försök att komma närmare och rikta dina 
kyssar mot stjärnan. Försök att kyssa högre upp, eller vänta tills den är 
tyst – kanske kysste du medan den pratade. Försök igen när den inte 
avger något ljud.
Om volymen är för låg, om rösten eller musiken spelas för snabbt eller 
för långsamt, om du hör ett kontinuerligt sprakande ljud, eller om Kiss 
Meez i allmänhet inte fungerar som den ska:
batterinivån är troligen för låg. Detta kan förhindra korrekt funktion. 
Sätt i två nya batterier.
Om du trycker på huvudet eller munnen och det inte hörs något ljud:
se till att du trycker ordentligt på sensorn.
Om du inte kommer att använda Kiss Meez under en längre tid, stäng av 
den genom att ställa strömbrytaren i läget "OFF".

VARNING
Innehåller elektroniska komponenter, endast ytrengöring.
Håll produkten borta från direkt solljus och alla värmekällor.
Får inte utsättas för fukt eller vatten.
Om Kiss Meez tappas kan den skadas.
Färger och innehåll kan variera.
Spara dessa instruktioner för framtida bruk.
Ta bort all förpackning innan du ger leksaken till ett barn.
Kontrollera leksakens skick regelbundet vid användning.

FI
HUOMIOITAVAA PELATESSASI
KISS MEEZ on sisäkäyttöön tarkoitettu lelu, joka toimii parhaiten 
hiljaisessa ympäristössä.
Tee kova suudelmaääni, kun lelu ei tuota muita ääniä.

VIANMÄÄRITYS
Varmista, että kytkin on asennossa ”ON”.
Jos Kiss Meez ei reagoi, se voi olla valmiustilassa: 
Herätä se painamalla yhtä koskettimista.
Jos Kiss Meez ei vastaa suudelmilla :
Olet ehkä liian kaukana. Yritä päästä lähemmäksi ja suutele tähteä, 
yritä suudella kovemmin, olet ehkä suudellut sitä, kun se puhui. Yritä 
uudelleen, kun se ei tuota mitään ääntä. 
Jos äänenvoimakkuus on liian alhainen, ääni/musiikki soi liian nopeasti 
tai liian hitaasti,  kuuluu jatkuvaa rätinää tai Kiss Meez ei yleisesti 
ottaen toimi kunnolla:
Akun varaus on todennäköisesti liian alhainen. Tämä voi estää laitteen 
oikean toiminnan. Aseta 2 uutta paristoa.
Jos pään tai suun painaminen ei aiheuta mitään ääniä:
Varmista, että painat kosketuspistettä oikein.
Kun laitetta ei käytetä pitkään aikaan, sammuta Kiss Meez painamalla 
virtapainiketta asentoon ”OFF”.

VAROITUS
Sisältää elektronisia komponentteja – puhdista vain pinta.
Säilytä tuote poissa suorasta auringonvalosta ja kaikista 
lämmönlähteistä.
Älä altista kosteudelle tai vedelle.
Kiss Meezin pudottaminen voi vahingoittaa sitä.
Värit ja sisältö voivat vaihdella.
Säilytä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen kuin annat lelun lapselle.
Tarkista lelun kunto säännöllisesti käytön aikana.
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EN
NOTE WHEN PLAYING
KISS MEEZ is an indoor toy and works best in a quiet environment.
Make a loud kiss sound when the toy is not emitting any other sound.

TROUBLESHOOTING
Ensure switch is on the “ON” position.
If Kiss Meez does not respond, it may be in standby mode: 
Simply press one of the contacts to wake it up.
If Kiss Meez does not return kisses :
You may be too far away. Try getting closer and aim your kisses towards 
the star, try giving louder kisses, you may have kissed it while it was 
talking. Try again when it does not make any sound. 
If the volume is too low, if the voice/music is played too fast or too slow,  
if there is continuous crackling, or if Kiss Meez is generally not working 
properly:
The battery level is probably too low. This can prevent proper 
functioning. Insert 2 new batteries.
If pressing the head or mouth does not trigger any sounds:
Make sure you are pressing the contact properly.
When not in use for a long period of time, please turn Kiss Meez off by 
pushing the on/off button to the “OFF” position.

CAUTION
Contains electronic components; clean the surface only.
Keep the product away from direct sunlight and any source of heat. 
Do not expose it to moisture or water.
Dropping Kiss Meez may damage it.
Colours and contents may vary.
Please keep these instructions for future reference.
Remove all packaging before giving the toy to a child.
Check the condition of the toy regularly during use. 
This product complies with the ASTM F963 standards.

FR 
REMARQUE LORS DE L'UTILISATION
KISS MEEZ est un jouet d'intérieur qui fonctionne mieux dans un 
environnement calme.
Faites un bruit de bisou fort lorsque le jouet n'émet aucun autre son.
 
RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
Assurez-vous que le bouton marche/arrêt est en position “ON”.
Si Kiss Meez ne réagit pas, il est peut-être en veille : appuyez 
simplement sur un des contacts pour le réveiller.
Si Kiss Meez ne rend pas vos bisous :
Vous êtes peut-être trop loin. Essayez de vous rapprocher et dirigez vos 
bisous vers l'étoile, essayez de faire des bisous plus bruyants, vous lui 
avez peut-être fait un bisou pendant qu'il parlait. Réessayez lorsqu'il 
n'émet aucun son. 
Si le volume sonore est trop bas, si la voix/la musique est diffusée d’une 
manière trop rapide ou trop lente, si on entend un grésillement continu, 
ou si plus généralement Kiss Meez fonctionne mal :
Le niveau de charge des piles est probablement trop bas. Ceci peut 
empêcher un bon fonctionnement. Insérez 2 piles neuves.
Si les pressions sur la tête ou sur la bouche ne déclenchent pas de 
sons :
Veillez à bien appuyer sur le contact.
Lors d’une inutilisation prolongée, veuillez éteindre Kiss Meez en 
poussant le bouton marche/arrêt en position “OFF”.
 
AVERTISSEMENT
Présence de composants électroniques, nettoyage de la surface 
uniquement.
Conservez le produit à l’abri des rayons directs du soleil et de toute 
source de chaleur. 
Ne pas l’exposer à de l’humidité ou à de l’eau.
Faire tomber Kiss Meez peut l’endommager.
Les couleurs et le contenu peuvent varier.
Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.
Retirez tous les éléments d’emballage avant de donner le jouet à un 
enfant.
Vérifiez régulièrement l’état du jouet lors de son utilisation.

ES 
NOTAS PARA JUGAR
KISS MEEZ es un juguete para interiores y funciona mejor en un 
entorno tranquilo.
Haz un beso ruidoso cuando el juguete no esté emitiendo ningún otro 
sonido.

RESOLUCION DE PROBLEMAS
Asegúrate de que el botón de encendido/apagado esté en la posición 
«ON».
Si Kiss Meez no responde, es posible que esté en modo de espera: solo 
tienes que pulsar uno de los contactos para activarlo. 
Si Kiss Meez no devuelve los besos :
Es posible que estés demasiado lejos. Intenta acercarte y dirige tus 
besos hacia la estrella, intenta dar besos más fuertes, es posible que lo 
hayas besado mientras hablaba. Vuelve a intentarlo cuando no emita 
ningún sonido.
Si el volumen es demasiado bajo, si la voz/música se reproduce 
demasiado rápido o demasiado lento, si se oye un chirrido continuo o, 
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en general, si Kiss Meez no funciona correctamente:
Es probable que el nivel de carga de las pilas sea demasiado bajo. Esto 
puede impedir su correcto funcionamiento. Inserte 2 pilas nuevas.
Si al presionar la cabeza o la boca no se produce ningún sonido:
Asegúrate de presionar bien el contacto.
Si no lo vas a utilizar durante un periodo prolongado, apaga Kiss Meez 
pulsando el botón de encendido/apagado en la posición «OFF».
 
ADVERTENCIA
Presencia de componentes electrónicos, limpiar solo la superficie.
Mantenga el producto alejado de la luz solar directa y de cualquier 
fuente de calor. 
No lo exponga a la humedad ni al agua.
Si se cae, Kiss Meez puede dañarse.
Los colores y el contenido pueden variar.
Conserve estas instrucciones para futuras consultas.
Retire todos los elementos del embalaje antes de dar el juguete a un 
niño.
Compruebe regularmente el estado del juguete durante su uso.

PT 
NOTA AO JOGAR
 KISS MEEZ é um brinquedo para uso interno e funciona melhor em um 
ambiente silencioso.
Faça um som alto de beijo quando o brinquedo não estiver emitindo 
nenhum outro som.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Certifique-se de que o botão liga/desliga está na posição «ON».
Se o Kiss Meez não reagir, talvez esteja em modo de espera: basta 
pressionar um dos contactos para o ativar. 
Se o Kiss Meez não retribuir os beijos:
Pode estar muito longe. Tente aproximar-se e direcione os seus beijos 
para a estrela, tente dar beijos mais altos, pode ter beijado enquanto 
ele estava a falar. Tente novamente quando ele não estiver a emitir 
nenhum som. 
Se o volume estiver muito baixo, se a voz/música estiver a ser 
reproduzida muito rápido ou muito lento, se ouvir um chiado contínuo 
ou, de forma mais geral, se o Kiss Meez não estiver a funcionar 
corretamente:
O nível de carga das pilhas provavelmente está muito baixo. Isso pode 
impedir o bom funcionamento. Coloque duas pilhas novas.
Se pressionar a cabeça ou a boca não produzir nenhum som:
Certifique-se de que pressiona bem o contacto.
Em caso de inutilização prolongada, desligue o Kiss Meez pressionando 
o botão liga/desliga na posição «OFF».

AVISO
Presença de componentes eletrónicos, limpar apenas a superfície.
Mantenha o produto longe da luz solar direta e de qualquer fonte de 
calor. 
Não o exponha à humidade ou à água.
Deixar cair o Kiss Meez pode danificá-lo.
As cores e o conteúdo podem variar.
Guarde estas instruções para referência futura.
Retire todos os elementos da embalagem antes de dar o brinquedo a 
uma criança.
Verifique regularmente o estado do brinquedo durante a sua utilização.

DE
HINWEISE ZUM SPIELEN
KISS MEEZ ist ein Spielzeug für den Innenbereich und funktioniert am 
besten in einer ruhigen Umgebung.
Machen Sie ein lautes Kussgeräusch, wenn das Spielzeug keine 
anderen Geräusche von sich gibt.

FEHLERBEHEBUNG
Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Aus-Schalter auf „ON“ steht.
Wenn Kiss Meez nicht reagiert, befindet es sich möglicherweise im 
Standby-Modus: Drücken Sie einfach auf einen der Kontakte, um es zu 
aktivieren.
Wenn Kiss Meez keine Küsse zurückgibt:
Möglicherweise sind Sie zu weit entfernt. Versuchen Sie, näher 
heranzukommen und Ihre Küsse auf den Stern zu richten, versuchen 
Sie, lautere Küsse zu geben, möglicherweise haben Sie es geküsst, 
während es gesprochen hat. Versuchen Sie es erneut, wenn es keinen 
Ton von sich gibt.
Wenn die Lautstärke zu niedrig ist, wenn die Stimme/Musik zu schnell 
oder zu langsam wiedergegeben wird, wenn ein kontinuierliches 
Knistern zu hören ist
oder wenn Kiss Meez generell nicht richtig funktioniert:
Der Ladezustand der Batterien ist wahrscheinlich zu niedrig. Dies kann 
die ordnungsgemäße Funktion beeinträchtigen. Legen Sie 2 neue 
Batterien ein.
Wenn das Drücken auf den Kopf oder den Mund keine Geräusche 
auslöst:
Achten Sie darauf, dass Sie den Kontakt richtig drücken.
Bei längerer Nichtbenutzung schalten Sie Kiss Meez bitte aus, indem 
Sie den Ein-/Aus-Schalter auf „OFF“ stellen.

WARNUNG
Enthält elektronische Bauteile, nur die Oberfläche reinigen.

Das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen 
schützen.
Nicht Feuchtigkeit oder Wasser aussetzen.
Wenn Kiss Meez herunterfällt, kann es beschädigt werden.
Farben und Inhalt können variieren.
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
Entfernen Sie alle Verpackungselemente, bevor Sie das Spielzeug 
einem Kind geben.
Überprüfen Sie das Spielzeug während des Gebrauchs regelmäßig auf 
seinen Zustand.

NL 
OPMERKING BIJ HET SPELEN
KISS MEEZ is een binnenspeeltje en werkt het beste in een rustige 
omgeving.
Maak een luid kusgeluid wanneer het speeltje geen ander geluid 
maakt.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Zorg ervoor dat de aan/uit-knop op “ON” staat.
Als Kiss Meez niet reageert, staat het misschien in de slaapstand: druk 
op een van de contactpunten om het te activeren. 
Als Kiss Meez geen kusjes teruggeeft:
U bent misschien te ver weg. Probeer dichterbij te komen en richt uw 
kusjes op de ster, probeer luidere kusjes te geven, misschien hebt u het 
gekust terwijl het aan het praten was. Probeer het opnieuw wanneer 
het geen geluid maakt. 
Als het geluidsvolume te laag is, als de stem/muziek te snel of te 
langzaam wordt afgespeeld, als er een continu gekraak te horen is, of 
als Kiss Meez in het algemeen niet goed werkt:
Het laadniveau van de batterijen is waarschijnlijk te laag. Dit kan een 
goede werking verhinderen. Plaats 2 nieuwe batterijen.
Als het indrukken van het hoofd of de mond geen geluid opwekt:
Zorg ervoor dat u goed op het contactpunt drukt.
Schakel Kiss Meez uit door de aan/uit-knop in de stand “OFF” te zetten 
wanneer u het apparaat langere tijd niet gebruikt.

WAARSCHUWING
Bevat elektronische onderdelen, alleen het oppervlak reinigen.
Bewaar het product uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen. 
Stel het niet bloot aan vocht of water.
Als Kiss Meez valt, kan het beschadigd raken.
Kleuren en inhoud kunnen variëren.
Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voordat u het speelgoed aan een 
kind geeft.
Controleer regelmatig de staat van het speelgoed tijdens het gebruik.

DA 
BEMÆRK VED BRUG
KISS MEEZ er et indendørs legetøj og fungerer bedst i et roligt miljø.
Lav en høj kysselyd, når legetøjet ikke afgiver andre lyde.

FEJLFINDING
Sørg for, at tænd/sluk-knappen er i positionen »ON«.
Hvis Kiss Meez ikke reagerer, er den muligvis i standbytilstand: Tryk 
blot på en af kontakterne for at vække den. 
Hvis Kiss Meez ikke returnerer kys:
Du er muligvis for langt væk. Prøv at komme tættere på og ret dine kys 
mod stjernen, prøv at kysse højere, du har muligvis kysset den, mens 
den talte. Prøv igen, når den ikke afgiver nogen lyd. 
Hvis lydstyrken er for lav, hvis stemmen/musikken afspilles for hurtigt 
eller for langsomt,  hvis der høres en kontinuerlig knitren, eller hvis 
Kiss Meez generelt ikke fungerer korrekt:
Batteriniveauet er sandsynligvis for lavt. Dette kan forhindre korrekt 
funktion. Indsæt 2 nye batterier.
Hvis tryk på hovedet eller munden ikke udløser nogen lyde:
Sørg for at trykke godt på kontakten.
Ved længerevarende brug skal du slukke Kiss Meez ved at skubbe 
tænd/sluk-knappen til positionen »OFF«.

ADVARSEL
Indeholder elektroniske komponenter, rengør kun overfladen.
Opbevar produktet væk fra direkte sollys og varme kilder. 
Udsæt det ikke for fugt eller vand.
Kiss Meez kan blive beskadiget, hvis det tabes.
Farver og indhold kan variere.
Opbevar disse instruktioner til senere brug.
Fjern al emballage, før du giver legetøjet til et barn.
Kontroller regelmæssigt legetøjets tilstand under brug.

NO 
MERK NÅR DU LEKER
KISS MEEZ er et innendørs leketøy og fungerer best i et rolig miljø.
Lag en høy kysselyd når leketøyet ikke avgir andre lyder.
 
FEILSØKING
Kontroller at av/på-knappen er i posisjon «ON».
Hvis Kiss Meez ikke reagerer, kan den være i hvilemodus: trykk bare på 
en av kontaktene for å vekke den. 
Hvis Kiss Meez ikke kysser tilbake :
Du er kanskje for langt unna. Prøv å komme nærmere og rett kyssene 

mot stjernen, prøv å kysse høyere, kanskje du kysset den mens den 
snakket. Prøv igjen når den ikke avgir noen lyd.
Hvis lydvolumet er for lavt, hvis stemmen/musikken spilles av for fort 
eller for sakte,  hvis det høres en kontinuerlig knitring, eller hvis Kiss 
Meez generelt ikke fungerer som den skal:
Batterinivået er sannsynligvis for lavt. Dette kan forhindre at den 
fungerer som den skal. Sett inn to nye batterier.
Hvis det ikke kommer noen lyder når du trykker på hodet eller munnen:
Sørg for å trykke godt på kontakten.
Ved lengre tids ubruk, slå av Kiss Meez ved å skyve av/på-knappen til 
«OFF».

ADVARSEL
Inneholder elektroniske komponenter, rengjør kun overflaten.
Oppbevar produktet vekk fra direkte sollys og varme kilder. 
Ikke utsett det for fuktighet eller vann.
Kiss Meez kan bli skadet hvis den faller ned.
Farger og innhold kan variere.
Oppbevar disse instruksjonene for senere bruk.
Fjern all emballasje før du gir leketøyet til et barn.
Kontroller leketøyets tilstand regelmessig under bruk.

SV
ANMÄRKNING VID LEK
KISS MEEZ är en inomhusleksak och fungerar bäst i en lugn miljö.
Gör ett högt kyssljud när leksaken inte avger något annat ljud.
 
FELSÖKNING
Se till att strömbrytaren är i läget "ON".
Om Kiss Meez inte svarar kan den vara i standbyläge: tryck bara på en 
av sensorerna för att väcka den.
Om Kiss Meez inte returnerar kyssar:
du kanske är för långt bort. Försök att komma närmare och rikta dina 
kyssar mot stjärnan. Försök att kyssa högre upp, eller vänta tills den är 
tyst – kanske kysste du medan den pratade. Försök igen när den inte 
avger något ljud.
Om volymen är för låg, om rösten eller musiken spelas för snabbt eller 
för långsamt, om du hör ett kontinuerligt sprakande ljud, eller om Kiss 
Meez i allmänhet inte fungerar som den ska:
batterinivån är troligen för låg. Detta kan förhindra korrekt funktion. 
Sätt i två nya batterier.
Om du trycker på huvudet eller munnen och det inte hörs något ljud:
se till att du trycker ordentligt på sensorn.
Om du inte kommer att använda Kiss Meez under en längre tid, stäng av 
den genom att ställa strömbrytaren i läget "OFF".

VARNING
Innehåller elektroniska komponenter, endast ytrengöring.
Håll produkten borta från direkt solljus och alla värmekällor.
Får inte utsättas för fukt eller vatten.
Om Kiss Meez tappas kan den skadas.
Färger och innehåll kan variera.
Spara dessa instruktioner för framtida bruk.
Ta bort all förpackning innan du ger leksaken till ett barn.
Kontrollera leksakens skick regelbundet vid användning.

FI
HUOMIOITAVAA PELATESSASI
KISS MEEZ on sisäkäyttöön tarkoitettu lelu, joka toimii parhaiten 
hiljaisessa ympäristössä.
Tee kova suudelmaääni, kun lelu ei tuota muita ääniä.

VIANMÄÄRITYS
Varmista, että kytkin on asennossa ”ON”.
Jos Kiss Meez ei reagoi, se voi olla valmiustilassa: 
Herätä se painamalla yhtä koskettimista.
Jos Kiss Meez ei vastaa suudelmilla :
Olet ehkä liian kaukana. Yritä päästä lähemmäksi ja suutele tähteä, 
yritä suudella kovemmin, olet ehkä suudellut sitä, kun se puhui. Yritä 
uudelleen, kun se ei tuota mitään ääntä. 
Jos äänenvoimakkuus on liian alhainen, ääni/musiikki soi liian nopeasti 
tai liian hitaasti,  kuuluu jatkuvaa rätinää tai Kiss Meez ei yleisesti 
ottaen toimi kunnolla:
Akun varaus on todennäköisesti liian alhainen. Tämä voi estää laitteen 
oikean toiminnan. Aseta 2 uutta paristoa.
Jos pään tai suun painaminen ei aiheuta mitään ääniä:
Varmista, että painat kosketuspistettä oikein.
Kun laitetta ei käytetä pitkään aikaan, sammuta Kiss Meez painamalla 
virtapainiketta asentoon ”OFF”.

VAROITUS
Sisältää elektronisia komponentteja – puhdista vain pinta.
Säilytä tuote poissa suorasta auringonvalosta ja kaikista 
lämmönlähteistä.
Älä altista kosteudelle tai vedelle.
Kiss Meezin pudottaminen voi vahingoittaa sitä.
Värit ja sisältö voivat vaihdella.
Säilytä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen kuin annat lelun lapselle.
Tarkista lelun kunto säännöllisesti käytön aikana.
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EN
NOTE WHEN PLAYING
KISS MEEZ is an indoor toy and works best in a quiet environment.
Make a loud kiss sound when the toy is not emitting any other sound.

TROUBLESHOOTING
Ensure switch is on the “ON” position.
If Kiss Meez does not respond, it may be in standby mode: 
Simply press one of the contacts to wake it up.
If Kiss Meez does not return kisses :
You may be too far away. Try getting closer and aim your kisses towards 
the star, try giving louder kisses, you may have kissed it while it was 
talking. Try again when it does not make any sound. 
If the volume is too low, if the voice/music is played too fast or too slow,  
if there is continuous crackling, or if Kiss Meez is generally not working 
properly:
The battery level is probably too low. This can prevent proper 
functioning. Insert 2 new batteries.
If pressing the head or mouth does not trigger any sounds:
Make sure you are pressing the contact properly.
When not in use for a long period of time, please turn Kiss Meez off by 
pushing the on/off button to the “OFF” position.

CAUTION
Contains electronic components; clean the surface only.
Keep the product away from direct sunlight and any source of heat. 
Do not expose it to moisture or water.
Dropping Kiss Meez may damage it.
Colours and contents may vary.
Please keep these instructions for future reference.
Remove all packaging before giving the toy to a child.
Check the condition of the toy regularly during use. 
This product complies with the ASTM F963 standards.

FR 
REMARQUE LORS DE L'UTILISATION
KISS MEEZ est un jouet d'intérieur qui fonctionne mieux dans un 
environnement calme.
Faites un bruit de bisou fort lorsque le jouet n'émet aucun autre son.
 
RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
Assurez-vous que le bouton marche/arrêt est en position “ON”.
Si Kiss Meez ne réagit pas, il est peut-être en veille : appuyez 
simplement sur un des contacts pour le réveiller.
Si Kiss Meez ne rend pas vos bisous :
Vous êtes peut-être trop loin. Essayez de vous rapprocher et dirigez vos 
bisous vers l'étoile, essayez de faire des bisous plus bruyants, vous lui 
avez peut-être fait un bisou pendant qu'il parlait. Réessayez lorsqu'il 
n'émet aucun son. 
Si le volume sonore est trop bas, si la voix/la musique est diffusée d’une 
manière trop rapide ou trop lente, si on entend un grésillement continu, 
ou si plus généralement Kiss Meez fonctionne mal :
Le niveau de charge des piles est probablement trop bas. Ceci peut 
empêcher un bon fonctionnement. Insérez 2 piles neuves.
Si les pressions sur la tête ou sur la bouche ne déclenchent pas de 
sons :
Veillez à bien appuyer sur le contact.
Lors d’une inutilisation prolongée, veuillez éteindre Kiss Meez en 
poussant le bouton marche/arrêt en position “OFF”.
 
AVERTISSEMENT
Présence de composants électroniques, nettoyage de la surface 
uniquement.
Conservez le produit à l’abri des rayons directs du soleil et de toute 
source de chaleur. 
Ne pas l’exposer à de l’humidité ou à de l’eau.
Faire tomber Kiss Meez peut l’endommager.
Les couleurs et le contenu peuvent varier.
Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.
Retirez tous les éléments d’emballage avant de donner le jouet à un 
enfant.
Vérifiez régulièrement l’état du jouet lors de son utilisation.

ES 
NOTAS PARA JUGAR
KISS MEEZ es un juguete para interiores y funciona mejor en un 
entorno tranquilo.
Haz un beso ruidoso cuando el juguete no esté emitiendo ningún otro 
sonido.

RESOLUCION DE PROBLEMAS
Asegúrate de que el botón de encendido/apagado esté en la posición 
«ON».
Si Kiss Meez no responde, es posible que esté en modo de espera: solo 
tienes que pulsar uno de los contactos para activarlo. 
Si Kiss Meez no devuelve los besos :
Es posible que estés demasiado lejos. Intenta acercarte y dirige tus 
besos hacia la estrella, intenta dar besos más fuertes, es posible que lo 
hayas besado mientras hablaba. Vuelve a intentarlo cuando no emita 
ningún sonido.
Si el volumen es demasiado bajo, si la voz/música se reproduce 
demasiado rápido o demasiado lento, si se oye un chirrido continuo o, 

en general, si Kiss Meez no funciona correctamente:
Es probable que el nivel de carga de las pilas sea demasiado bajo. Esto 
puede impedir su correcto funcionamiento. Inserte 2 pilas nuevas.
Si al presionar la cabeza o la boca no se produce ningún sonido:
Asegúrate de presionar bien el contacto.
Si no lo vas a utilizar durante un periodo prolongado, apaga Kiss Meez 
pulsando el botón de encendido/apagado en la posición «OFF».
 
ADVERTENCIA
Presencia de componentes electrónicos, limpiar solo la superficie.
Mantenga el producto alejado de la luz solar directa y de cualquier 
fuente de calor. 
No lo exponga a la humedad ni al agua.
Si se cae, Kiss Meez puede dañarse.
Los colores y el contenido pueden variar.
Conserve estas instrucciones para futuras consultas.
Retire todos los elementos del embalaje antes de dar el juguete a un 
niño.
Compruebe regularmente el estado del juguete durante su uso.

PT 
NOTA AO JOGAR
 KISS MEEZ é um brinquedo para uso interno e funciona melhor em um 
ambiente silencioso.
Faça um som alto de beijo quando o brinquedo não estiver emitindo 
nenhum outro som.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Certifique-se de que o botão liga/desliga está na posição «ON».
Se o Kiss Meez não reagir, talvez esteja em modo de espera: basta 
pressionar um dos contactos para o ativar. 
Se o Kiss Meez não retribuir os beijos:
Pode estar muito longe. Tente aproximar-se e direcione os seus beijos 
para a estrela, tente dar beijos mais altos, pode ter beijado enquanto 
ele estava a falar. Tente novamente quando ele não estiver a emitir 
nenhum som. 
Se o volume estiver muito baixo, se a voz/música estiver a ser 
reproduzida muito rápido ou muito lento, se ouvir um chiado contínuo 
ou, de forma mais geral, se o Kiss Meez não estiver a funcionar 
corretamente:
O nível de carga das pilhas provavelmente está muito baixo. Isso pode 
impedir o bom funcionamento. Coloque duas pilhas novas.
Se pressionar a cabeça ou a boca não produzir nenhum som:
Certifique-se de que pressiona bem o contacto.
Em caso de inutilização prolongada, desligue o Kiss Meez pressionando 
o botão liga/desliga na posição «OFF».

AVISO
Presença de componentes eletrónicos, limpar apenas a superfície.
Mantenha o produto longe da luz solar direta e de qualquer fonte de 
calor. 
Não o exponha à humidade ou à água.
Deixar cair o Kiss Meez pode danificá-lo.
As cores e o conteúdo podem variar.
Guarde estas instruções para referência futura.
Retire todos os elementos da embalagem antes de dar o brinquedo a 
uma criança.
Verifique regularmente o estado do brinquedo durante a sua utilização.

DE
HINWEISE ZUM SPIELEN
KISS MEEZ ist ein Spielzeug für den Innenbereich und funktioniert am 
besten in einer ruhigen Umgebung.
Machen Sie ein lautes Kussgeräusch, wenn das Spielzeug keine 
anderen Geräusche von sich gibt.

FEHLERBEHEBUNG
Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Aus-Schalter auf „ON“ steht.
Wenn Kiss Meez nicht reagiert, befindet es sich möglicherweise im 
Standby-Modus: Drücken Sie einfach auf einen der Kontakte, um es zu 
aktivieren.
Wenn Kiss Meez keine Küsse zurückgibt:
Möglicherweise sind Sie zu weit entfernt. Versuchen Sie, näher 
heranzukommen und Ihre Küsse auf den Stern zu richten, versuchen 
Sie, lautere Küsse zu geben, möglicherweise haben Sie es geküsst, 
während es gesprochen hat. Versuchen Sie es erneut, wenn es keinen 
Ton von sich gibt.
Wenn die Lautstärke zu niedrig ist, wenn die Stimme/Musik zu schnell 
oder zu langsam wiedergegeben wird, wenn ein kontinuierliches 
Knistern zu hören ist
oder wenn Kiss Meez generell nicht richtig funktioniert:
Der Ladezustand der Batterien ist wahrscheinlich zu niedrig. Dies kann 
die ordnungsgemäße Funktion beeinträchtigen. Legen Sie 2 neue 
Batterien ein.
Wenn das Drücken auf den Kopf oder den Mund keine Geräusche 
auslöst:
Achten Sie darauf, dass Sie den Kontakt richtig drücken.
Bei längerer Nichtbenutzung schalten Sie Kiss Meez bitte aus, indem 
Sie den Ein-/Aus-Schalter auf „OFF“ stellen.

WARNUNG
Enthält elektronische Bauteile, nur die Oberfläche reinigen.

Das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen 
schützen.
Nicht Feuchtigkeit oder Wasser aussetzen.
Wenn Kiss Meez herunterfällt, kann es beschädigt werden.
Farben und Inhalt können variieren.
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
Entfernen Sie alle Verpackungselemente, bevor Sie das Spielzeug 
einem Kind geben.
Überprüfen Sie das Spielzeug während des Gebrauchs regelmäßig auf 
seinen Zustand.

NL 
OPMERKING BIJ HET SPELEN
KISS MEEZ is een binnenspeeltje en werkt het beste in een rustige 
omgeving.
Maak een luid kusgeluid wanneer het speeltje geen ander geluid 
maakt.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Zorg ervoor dat de aan/uit-knop op “ON” staat.
Als Kiss Meez niet reageert, staat het misschien in de slaapstand: druk 
op een van de contactpunten om het te activeren. 
Als Kiss Meez geen kusjes teruggeeft:
U bent misschien te ver weg. Probeer dichterbij te komen en richt uw 
kusjes op de ster, probeer luidere kusjes te geven, misschien hebt u het 
gekust terwijl het aan het praten was. Probeer het opnieuw wanneer 
het geen geluid maakt. 
Als het geluidsvolume te laag is, als de stem/muziek te snel of te 
langzaam wordt afgespeeld, als er een continu gekraak te horen is, of 
als Kiss Meez in het algemeen niet goed werkt:
Het laadniveau van de batterijen is waarschijnlijk te laag. Dit kan een 
goede werking verhinderen. Plaats 2 nieuwe batterijen.
Als het indrukken van het hoofd of de mond geen geluid opwekt:
Zorg ervoor dat u goed op het contactpunt drukt.
Schakel Kiss Meez uit door de aan/uit-knop in de stand “OFF” te zetten 
wanneer u het apparaat langere tijd niet gebruikt.

WAARSCHUWING
Bevat elektronische onderdelen, alleen het oppervlak reinigen.
Bewaar het product uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen. 
Stel het niet bloot aan vocht of water.
Als Kiss Meez valt, kan het beschadigd raken.
Kleuren en inhoud kunnen variëren.
Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voordat u het speelgoed aan een 
kind geeft.
Controleer regelmatig de staat van het speelgoed tijdens het gebruik.

DA 
BEMÆRK VED BRUG
KISS MEEZ er et indendørs legetøj og fungerer bedst i et roligt miljø.
Lav en høj kysselyd, når legetøjet ikke afgiver andre lyde.

FEJLFINDING
Sørg for, at tænd/sluk-knappen er i positionen »ON«.
Hvis Kiss Meez ikke reagerer, er den muligvis i standbytilstand: Tryk 
blot på en af kontakterne for at vække den. 
Hvis Kiss Meez ikke returnerer kys:
Du er muligvis for langt væk. Prøv at komme tættere på og ret dine kys 
mod stjernen, prøv at kysse højere, du har muligvis kysset den, mens 
den talte. Prøv igen, når den ikke afgiver nogen lyd. 
Hvis lydstyrken er for lav, hvis stemmen/musikken afspilles for hurtigt 
eller for langsomt,  hvis der høres en kontinuerlig knitren, eller hvis 
Kiss Meez generelt ikke fungerer korrekt:
Batteriniveauet er sandsynligvis for lavt. Dette kan forhindre korrekt 
funktion. Indsæt 2 nye batterier.
Hvis tryk på hovedet eller munden ikke udløser nogen lyde:
Sørg for at trykke godt på kontakten.
Ved længerevarende brug skal du slukke Kiss Meez ved at skubbe 
tænd/sluk-knappen til positionen »OFF«.

ADVARSEL
Indeholder elektroniske komponenter, rengør kun overfladen.
Opbevar produktet væk fra direkte sollys og varme kilder. 
Udsæt det ikke for fugt eller vand.
Kiss Meez kan blive beskadiget, hvis det tabes.
Farver og indhold kan variere.
Opbevar disse instruktioner til senere brug.
Fjern al emballage, før du giver legetøjet til et barn.
Kontroller regelmæssigt legetøjets tilstand under brug.

NO 
MERK NÅR DU LEKER
KISS MEEZ er et innendørs leketøy og fungerer best i et rolig miljø.
Lag en høy kysselyd når leketøyet ikke avgir andre lyder.
 
FEILSØKING
Kontroller at av/på-knappen er i posisjon «ON».
Hvis Kiss Meez ikke reagerer, kan den være i hvilemodus: trykk bare på 
en av kontaktene for å vekke den. 
Hvis Kiss Meez ikke kysser tilbake :
Du er kanskje for langt unna. Prøv å komme nærmere og rett kyssene 

mot stjernen, prøv å kysse høyere, kanskje du kysset den mens den 
snakket. Prøv igjen når den ikke avgir noen lyd.
Hvis lydvolumet er for lavt, hvis stemmen/musikken spilles av for fort 
eller for sakte,  hvis det høres en kontinuerlig knitring, eller hvis Kiss 
Meez generelt ikke fungerer som den skal:
Batterinivået er sannsynligvis for lavt. Dette kan forhindre at den 
fungerer som den skal. Sett inn to nye batterier.
Hvis det ikke kommer noen lyder når du trykker på hodet eller munnen:
Sørg for å trykke godt på kontakten.
Ved lengre tids ubruk, slå av Kiss Meez ved å skyve av/på-knappen til 
«OFF».

ADVARSEL
Inneholder elektroniske komponenter, rengjør kun overflaten.
Oppbevar produktet vekk fra direkte sollys og varme kilder. 
Ikke utsett det for fuktighet eller vann.
Kiss Meez kan bli skadet hvis den faller ned.
Farger og innhold kan variere.
Oppbevar disse instruksjonene for senere bruk.
Fjern all emballasje før du gir leketøyet til et barn.
Kontroller leketøyets tilstand regelmessig under bruk.

SV
ANMÄRKNING VID LEK
KISS MEEZ är en inomhusleksak och fungerar bäst i en lugn miljö.
Gör ett högt kyssljud när leksaken inte avger något annat ljud.
 
FELSÖKNING
Se till att strömbrytaren är i läget "ON".
Om Kiss Meez inte svarar kan den vara i standbyläge: tryck bara på en 
av sensorerna för att väcka den.
Om Kiss Meez inte returnerar kyssar:
du kanske är för långt bort. Försök att komma närmare och rikta dina 
kyssar mot stjärnan. Försök att kyssa högre upp, eller vänta tills den är 
tyst – kanske kysste du medan den pratade. Försök igen när den inte 
avger något ljud.
Om volymen är för låg, om rösten eller musiken spelas för snabbt eller 
för långsamt, om du hör ett kontinuerligt sprakande ljud, eller om Kiss 
Meez i allmänhet inte fungerar som den ska:
batterinivån är troligen för låg. Detta kan förhindra korrekt funktion. 
Sätt i två nya batterier.
Om du trycker på huvudet eller munnen och det inte hörs något ljud:
se till att du trycker ordentligt på sensorn.
Om du inte kommer att använda Kiss Meez under en längre tid, stäng av 
den genom att ställa strömbrytaren i läget "OFF".

VARNING
Innehåller elektroniska komponenter, endast ytrengöring.
Håll produkten borta från direkt solljus och alla värmekällor.
Får inte utsättas för fukt eller vatten.
Om Kiss Meez tappas kan den skadas.
Färger och innehåll kan variera.
Spara dessa instruktioner för framtida bruk.
Ta bort all förpackning innan du ger leksaken till ett barn.
Kontrollera leksakens skick regelbundet vid användning.

FI
HUOMIOITAVAA PELATESSASI
KISS MEEZ on sisäkäyttöön tarkoitettu lelu, joka toimii parhaiten 
hiljaisessa ympäristössä.
Tee kova suudelmaääni, kun lelu ei tuota muita ääniä.

VIANMÄÄRITYS
Varmista, että kytkin on asennossa ”ON”.
Jos Kiss Meez ei reagoi, se voi olla valmiustilassa: 
Herätä se painamalla yhtä koskettimista.
Jos Kiss Meez ei vastaa suudelmilla :
Olet ehkä liian kaukana. Yritä päästä lähemmäksi ja suutele tähteä, 
yritä suudella kovemmin, olet ehkä suudellut sitä, kun se puhui. Yritä 
uudelleen, kun se ei tuota mitään ääntä. 
Jos äänenvoimakkuus on liian alhainen, ääni/musiikki soi liian nopeasti 
tai liian hitaasti,  kuuluu jatkuvaa rätinää tai Kiss Meez ei yleisesti 
ottaen toimi kunnolla:
Akun varaus on todennäköisesti liian alhainen. Tämä voi estää laitteen 
oikean toiminnan. Aseta 2 uutta paristoa.
Jos pään tai suun painaminen ei aiheuta mitään ääniä:
Varmista, että painat kosketuspistettä oikein.
Kun laitetta ei käytetä pitkään aikaan, sammuta Kiss Meez painamalla 
virtapainiketta asentoon ”OFF”.

VAROITUS
Sisältää elektronisia komponentteja – puhdista vain pinta.
Säilytä tuote poissa suorasta auringonvalosta ja kaikista 
lämmönlähteistä.
Älä altista kosteudelle tai vedelle.
Kiss Meezin pudottaminen voi vahingoittaa sitä.
Värit ja sisältö voivat vaihdella.
Säilytä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen kuin annat lelun lapselle.
Tarkista lelun kunto säännöllisesti käytön aikana.


